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A béke.
Béke van, pártközi béke.
Nyugodjunk meg most már abban,
JTogy enné! jobb még az égben 
Sem lehet e pillanatban.
Másfélévig állottunk a 
Jogainkért dicső barczban,
Vége már a dicső harcznak.

■ . . Több is veszett negyvennyolczban !

Ma nap már a béke szárnya 
Legyezgeti a tett házat,
Egyhangúlag kapja meg Bécs 
Az óhajtott katonákat.
Vedig lelkünk, pedig szivünk 
Dehogy érez. dehogy dobban 
A fekete-sárga rongyért ! —
. . . Több is veszett negyvennyolczban !

/ öbb is veszett negyvennyolczban, 
De ezután nem fog veszni,
Nem engedjük, hogy pusztuljon 
Jogainkból egy szemernyi.
Eddig ifjú, nem tapasztalt, 
Oroszlán mutatta körmét.
Es csak ezért menthette meg 
Az osztrák a maga bőrét.

Most tanultunk a kárunkon, 
Jiasználjuk föl ezt most arra. 
Jdogy jövőre nem szétszórva, 
Egytömegben menjünk harczba. — 
Ősi fegyver, koszorutlan 
Nem fogunk letenni téged,
Jia egy szívvel, egy lélekkel, 
Közerővel ütjük Bécset!

Megnyílt! Piacz utcza 44 ik szám alatt dr. Ujfalussy házban

Letzter József
fényképészeti, festészeti és fényképnagyitási műterme.
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Garantirozott hirek.
(—) A béke galambjai seregestől repdesnek 

most az országban szerte szét. Tisza István igen 
ügyes góklernek bizonyult. Revolveréből nem életet 
oltó golyót, hanem béke galambokat lőtt ki a par­
lament levegőjébe. Ezeknek a béke galamboknak 
egy része átrepült Debreezenbe is. E béke galambok 
működésének köszönhetők a következő kibékülések :

Dobieczky Sándor a saját választó kerületével.
Márk Endre — Öry Mihályival.
Papp Laczi — Hajdú Gyulával.
Gulyás Pista önmagával.
Makó Lajos — búcsúzó primadonnáival.
Dégenfeld Józsel gróf a mai kor szellemével.
Csiky Lajos a szerénység gondolatával.
(—) Az ..Országos Magyar védő Szövetség" fiókja 

megalakult a múlt héten Bebreezenben. A mint hal­
lottuk, működését is megkezdette már, a mennyiben 
agilis tagját, Dobieczkit. felküldötte az országházba, 
hogy védelmezze a Tisza-féle házszabálynyomorító 
javaslat ellen a magyar szólásszabadságot. A kép 
viselő azóta naponként gyakorolja magát a nem 
szócska dühös kiejtésében.

(—) Ki hitte volna, hogy már a Vatikánban is 
tért foglalt a zsidóság 1 Egyik szent lap szerint 
ugyanis a pápa legújabb nyilatkozata a vatikáni kö­
röket valósággal kohnsternálta.

(—I Dobieczky Sein’door, városunk vasúti kerületének 
képviselője emberfölötti munkásságra kárhoztatta magát az utóbbi 
időkben. Tulkomolvan fogta fel vasúti szakértelmét s ebből 
kifolyólag elnökölvén a helyi vasút közgyűlésén, a debreczeezem 
részvényesekkel szemben közmegelégedésre képviseld a buda - 
pesti forgalmi r. társaságot. K. rve-kérjük a képviselő urat, hagy­
jon jobb sorsra érdemes erejéből legközelebbi bukása fájdalmá­
nak enyhítésére is valamicskét.

( 1 A rendőr és hajdú legénység port indított
a kincsár ellen 4000 korona béTyegillették visszaté­
rítése iránt. De boldogok az egy ügy ti ek. a kik hisz­
nek. hogy az óriás kígyó gyomrából kirimánkoják a 
lenyelt falatot.

(—) Ugrón Gábor azt beszélte az orszagház- 
ban, hogy Héderváry nem való miniszternek, mert 
a magyar közjogot nem ismeri és nem respektálja. 
De furcsa, hiszen épen azért való magyar minisz- ! 
temek !

(—) A helyi vasút r. t. igazgatóságába bevá­
lasztották a Margitán elhasalt képviselő jelöltet. Örley 
Kálmánt is. X aj on olyan nagy vasúti kapaczitás e 
Orley, hogy egyszerre igazgató lehet? Nem, ő nem 
kapaczitás, hanem kapitális mamcluk. a mai világ­
ban pedig mi kell egyébb ?

1 ) A seitésvész megint kiüt1 üt a városban, s
e miatt újra nem lesznek sort és vásárok fölösleges 
is, hiszen az elhullott állatok húsa nálunk sertés- 
vásár nélkül is értékesíthető és prágai sonka gya­
nánt eladható.

(—) Vajon miért szándékozik a helyi vasút 
motoros kocsikkal közlekedni ? Egyszerűen azért, 
mert el akarja használni a másutt használaton kí­
vül helyezett motorait, azután meg kísérletezni akar 
azzal : viheti e oly magas tökélyre az emberek 
elgázolásának művészetét, mint a budapesti villát 
mosok ?

(—) Bánffy és Apponyi. A lapok azt Írják 
hogy Apponyi csatlakozik a Bánit) párthoz. Az uj 
párt megérdemelte ezt a csapást, melyet alig fog 
tudni kiheverni. Apponyi különben csak azért lépett 
be a Bánffv pártba, hogy legyen honnan kilépni.

(—) A helybeli „Szabanság" védelmébe vette 
Dobieczki Sein’doovt a helyi vasút közgyűlésén ta­
núsított szerencsétlen szerepléséért. Ebből is látszik, 
hogy a szerencsétlenség nem jár egyedül.

(—) Pénzt vagy életet. Tisza István revolvert 
szegzett az ellenzék mellének azzal a kiáltással : 
Pénzt vagy életet! Es az ellenzék odaadta a nemzet 
pénzét, csakhogy megmentse az alkotmány és a par­
lamentarizmus életét. Ki hitte volna hogy egy pa­
piros revolver is ennyire megijeszteni tudja a leg­
bátrabb honvédeket is. Annyi bizonyos, hogy a Tisza 
Pista revolvere ez egyszer nem mondott csütörtököt,

(—) Azt írják a lapok, hogy Keletázsiában 
szörnyű hideg van. az orosz katonák rettenetesen 
fáznak. Csudálatos, mégis a póton ári katonai kö 
röknek. sőt az atyuskának is. kiállhatatlan mele­
gük van.

(— ) A tékozló fiú. Rakovszky István, a ki az 
ország drága idejét kisded, de íakunczátlan társa­
ságával eltékozolta — mikor a tünk szélére jutott 
és meg kezdtek ütni a dobot a nemzet legfőbb ja­
vai lelett szépen kiszökött Olaszországba. Pártja 
most a következő hirdetést tette közzé :

Pista gyere haza, minden megvan bocsátva 
ügyeid rendezve — a gonosz Pista elhalasztotta a 
líczítaczíót.

(—) Fáklyás-zene. Azon alkalomból, hogy a márczius hó 
7-ikí közgyűlésen Dobieczky Scin’door tapintatos vezetése folytán 
a helyi vasút rendelkezési joga a budapesti forgalmi r. társaság 
birtokába ment at, nevezett r I. a szeretett elnök ur tiszteletére 
fáklyás-zenét adott. Az ünnepély k magasló pontja a Deák Ferencz- 
utczán volt, hol az ünnepeli meghalva köszönte meg azt az on­
dót. mehet a közpályán való szereplesove 1 legutóbb olyan méltán 
kiorrdeme/t.

(—) A német császár 
kiállításon ki akarja állíttatni 
visszafoglnlasa" eziniti nagy 
Fritz, csak te tanulj magyarít 
sem tudnak 1

j ) Angliában kritikus nap február Tíl-ikc a 
férfiakra nézve ; e napon ugyanis a nők házassági 
ajánlatot tehetnek ideáljuknak. \ aj un nőiienni-e az 
akasztófa az angoloknál ? Ha igen. eljöltetue most 
hozzánk házasodni : majd útba igazitanánk mi, hol 
talál férjet!

kifogástalanul teljesíti

i berlini nemzetközi 
a Benczúr „Budavár 

képét. Jól van Eitel 
mert Becsben úgy

Tavaszi ruhák^mg
tisztítását

Férfiruhákat szakember javítja és vasalja.

í

ruhafestö és tisztitó intézete
Debreczen, Széchényi-utcza 42. az
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Kedves Dongó Etsém 1

Túzok Mihály
- debreczeni hejjes pógár levele a szerkesztőhöz.

ember ez a Thaly Kálmány, hogy ijen fáj inul meg 
tutta oclam a kunkötíst.

Csak mán oszt Bécsbe vírszemet ne kapjanak 
risen legyünk! ’

Marattam hazafias tisztelettel
Tusok Mihály mk.

hejjes pógár.

Színház.
A „Fecskék“ ez. Operette 

már a bemutató estén is üres 
ház előtt ment. Ennek az oka 
csak az lehet, hogy a korán 
beköszöntött Tavasz nem a 
szinházba, hanem a korzóra 
csalogatja a „fecskéket“ és 
nyomukban a vén kecskéket. 

„ Ce magában e darabban is
a „fecskék" messze elmaradtak a «Tavasz« mögött. 
I gy látszik, hogy a „Fecskéket“ nem Pásztornak, 
hanem madarásznak kell szárnyra bocsátani.

Égisz héten fortt bennem a mi reg a miá. hogy 
lisza Pista úgy akar elbánni a nemzettel, mint oda­
haza a geszti cselédekkel. El is tökéltem magamba, 
h(ig\ na majd elbánok én ii volle meg az égisz kor­
mányzással. felmegyek Pesre, oszt szétütök köztök, 
kiverem őket az ország házából. Meg is tettem 
\ ona. mer ha Sámson szít tutta verni a filiszteusok 
égisz táborát egy szamár állkapczával. hát mán ak­
kor csak az én fokosom is van ojan érvínyes, mint 
egy szamár pofacsont, de meg oszt magam is von ék 
tán ojan légin, mint Sámson vöt, mer egy köböl 
huzat még keresztülhajitok a vállamon ha szíles 
zsákba van is, oszt még hozzá a hajam is rövidre 
van nyírva, de Sámsoniad mingyá kiment a sikér, 
mihint levágta Delila tésasszony a kóczos üstökit.

Hat el is készültem saját őszintén; az annyok- 
kal teli rakattam a szeredást siiltlmssal, pogácsával, 
Jácczipóval magam meg meg itattam a döglött csi­
kót. mán hogy teli 1 ütöttem a kulacsot, aut az ele­
ven csikót meg kivezettem az ólbul. oszt oda kö- 
totiem a kis eperfáho. akkit magam ültettem nígy 
esztendeje, de azir megbírna mán az ága egy níme- 
tet, oszt mán nem is igen vöt egyéb híjjá a sornak. ! 
mint a, hogy felpattannyak a sárgára; hát eheti 
ahogy buesuzkodok az öreg annyoktul, szalad Matyi 
kondás egy Fi riss 1 js ággal oszt aszongya hogy, fel 
se üjjik ken gazduram, kiütött a bike az ország j 
luxába.

- Ne mond mán te !
1 >e fi mongya.

liiiinnye azt a keserves ktitkolonczát ennek [ 
a repett sarkú világnak, hát beatta a derekát az 
ellenzik ?

Dehogy atta, nem atta a - - mongya Matyi 
- csakhogy ti rezorvisták erányába attak ekkis j 

egémtat Pistának, hanem azir ki van vetve az egér­
fogó, oszt máj beleszalad abba Pista nem soká !

Elolvastam oszt a Fi riss Újságot magam is, 
Ind csakugyan a vét benne, akkit Matyi mondott.

1 lát hájjá idős ecsém uram mégis csak derik |

A „Fecskékében Felhő Rózsit a spanyol táncza közben 
pech érte, de oly szerencsés a Rózsi, hogy ez a pech is csak 
arra szolgált, hogy még több kebel barátot szerezzen neki.

A ..Fecskékében Réthy Laurával és Felhó Ró­
zsival nem is annyira a fecskék, mint inkább a csalo­
gányok búcsúztak.

Brankovits Györgyöt a szegény jó Obernyik Károly oly- 
kép irta meg, hogy a közönség az utolsó felvonás után is a he­
lyén maradt várván a színdarab befejezését. Még talán most is 
ott ülne a közönség, ha Makó be nem jön a nézőtérre és az ő 
kedves gesztusaival nem mondja : Kérem hiszen az előadásnak 
vége van! A modern színműírók már sokkul praktikusabbak, ők, 
mint a „Casanova“ szerzője is a darab végén elmondatják vala­
melyik szereplővel e megváltó szókat : Vége a komédiának 1 Makó, 
hogy az ilyen esetek ne ismétlődjenek egy táblát készíttet ezzel 
a felírással: „Vége a darabnak“, ezt a táblát az utolsó felvonás 
után legördülő függönyre fogja ráakasztani.

Az újságíró egy primadonnával cseveg és na­
gyon átlátszó czólzatossággal fejtegeti előtte, hogy 
az ujságiró-imádó, a ki a dicsőségét kürtöli világgá, 
mindig fölér egy mágnás-imádóval, a ki gyémántok­
kal halmozza el.

— Végre is, — mondja a tollforgató dón Juan, 
a dicsőség szebben ragyog, mint a gyémánt

Igaza van kedves barátom, — feleli a pri­
madonna, — a dicsőség ragyogóbb, de tudja, ha az 
ember — megszorul, nem lehet zálogba tenni !

A bizalom
Egy anyós nagyon előzékenynek akarja magát 

mutatni uj menye iránt és igy szól hozzá :
- Ha valami tanácsra lesz szükséged, gyer­

mekem. csak fordulj egész bizalommal hozzám.
- - Köszönöm, drága anyósom . . . Mondja 

estik, hol sze ezte fiatal korában az imádóit ?
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Közgyűlés Arizonában.
— Motoros kocsin kiküldött tudósítónktól. —

Dobieczky Sándor Arizona köztársaság forrón szeretett 
képviselője, mellénye zsebéből varázssípot húz ki, ffitytyent s 
megindítja a Helvi vasút közgyűlési vonatát. Lokomotív vezető : 
dr. Kőkemény Móric/., fűtő Rícardó Szirmay vörös j argon- 
lovag, kalauz : Ka/áber Mihály. A luxusvonat első osztályában 
500 drb. részvénvköpenybe burkolva ül : Turbán Adolf

Elnök : A közgyűlést megnyitom miként egy bugyilláríst. 
Szabó Miklós urat. társaságunk nagy részvényesét miután a 
szeméből ragyog a vágy: igazgatóságunkba bejuthatni egy­
előre kinevezem hitelesítőnek.

Szabó Miklós (egyetlen részvénye kouponját felmutatja, 
örömkönnyet hullat zwikkeriére. feláll s némán meghajolva szól). 
Tekintettel a jövőbe vetett reményeimre, a tisztséget hálás szív­
vel elfogadom . . .

Elnök (leinti): Üljön le Miklóska. F. közgyűlés legfonto­
sabb tárgya az uj vágányok építése és a motoros kocsik. Lát­
hatja a t. közgyűlés, hogy az igazgatóság mennyire lelkén viseli 
Arizona köztársaság közönségének érdekeit . . .

Miklóska (közbekiált) : Éljen az igazgatóság ! !
Elnök : Várjon Mitvike. még nem szavazunk. Tessék hozzá­

szólunk
Sestakerti Sesztina Jenő : Én tisztelt közgyűlés vaske­

reskedő vagyok, de tanúm dr. Csikós műpártoló elnök ur, hogy 
a szépért élek-halok. Kérem a lek. Igazgatóságot, hogy a 3-ik 
sínpárt szépészeti szempontok figyelembe vételével rakassa le, 
különben félös, hogy a falusi rakodó szekeresek rósz hírét köl­
tik Arizona megtisztult piaczának !

Rikardo Szirmay : Rőt szőrme áruimra esküszöm, hogy 
az uj sínek a jog. törvény és igazság nevében lesznek lerakva. 
A szép nagyon is absolut fogalom. Önöknek például én lehetek 
csúnya, de tejanyámnak a Forgalmi banknak piramidalís szép 
gyerek vagyok. Arizona piacza semmiesetre sem vészit, sőt nyer 
egy sínpárt . . .

Miklóska : Éljen Rikárdó ! . . . (feléje lobogtatja egyetlen 
részvényének couponját.)

Omlóssy Karthur. Múltam tiszta. A közügyektől önként 
visszaléptem, de annál hatalmasabb darujává váltam a közgaz­
dasági életnek. Tanúm az öreg Takarék. Dezső ecsém ugyan a 
nagy eszével benne van e külvök-vasut díszes igazgatóságában, 
mégis a szabadság szoborra teszek bitet, hogy önök azt sem 
tudják: mi az a váltó ? a helyett ugyanis, hogy váltóikat leszá - 
mitoltatnák aligazgatói székhelyemen, Íme lefektetik a Nagy­
templom elé, Miklós utcza végére stb. Hat van itt üzleti érzék? 
Van kamat megtakarítás ?

Elnök : Az elhangzottakból constatálom hogy az uj vá­
gányt és motorokat a t. közgyűlés egyhangúlag a keblére szo­
rítja Következik az alapszabály módosítás. Kérem kimondani, 
hogy jövőre már Turbán Adolf ur egymaga is közgyűlés képes .. .

dr. Szántó : Ez absurdum. En láttam már mérlegképes, 
salonképes, makartképes egyént — de közgvülésképes emberről 

bár 1000 drb alapszabály van a könyvtáramban — nem hal­
lottam. Miért kicsinyük le a mi 1—1 részvényünkén E pontnál a 
tisztességtudás feltétlen megállást parancsol !

Kardos László : Én a feltételes megállás hive vagyok . . .
Egy részvényes : (félénken) Nagyságos közgyűlés . . .
Rikardó : Tudja meg Lovász ur, hogy lovász legényre nincs 

szükségünk — gőzzel cs pénzzel dolgozunk, ügy ám fiatal óriás !
Sok részvényes : a módosítást le kell venni a napirendről. 

Abzug !
Rikardó : A nagytemplom csillagát levehetik, a Csiky 

lovag érdemrendjét levehetik s a Ka/áber ur szak,Ilii leszed­
hetik — de a módosítást nem. Itt a nagy töke beszélget a kis

tőkével. Két nulla bizonyára több mint egy nulla. Szavazni kell. 
A szava vás törvényszerű.

A szentek Tivihadarja. Ha a nagy tőke beszélhet, fel­
emeli szavát a Nagvtőzsde is. Méltózlassanak tudomásul venni, 
hogy én igen szerény görög vagyok Azaz hogy csak voltam. 
Turbán college ur a részvényeiből él — én, szerény kamara! 
alel nők és a helyesírás keresztes szentje — olykor csak hason 
latokkal élek. Például felhozhatom a jó szivart és a rósz kis 
vasutat. A szivar akkor jó ha füstöl, a vasút akkor jó, ha nem 
füstöl. Ezennel ajánlom fűtő szerül szabadalmazott füstnélküli 
tubákomat.

(Gestikulál s egy marék tubákét szét szórva leül. A tár 
gyalás nehány perezre fennakad. Minden részvényes trüszköl. 
Ka/áber zsebkendőkkel szolgál. Miklóska rohan az. igazgatói asz­
talhoz, sorban kezet fog mindenkivel.)

- Prósit leendő kartárs ur ! Pros it !
Miniszteri kiküldött : Csendet és rendet! Kutya fi kom- 

adta részvényesei. Én, az antibajusz páholy tagja, a vasúti fiist- 
törvénv egyetemes tudora, constatálom, hogy, Arizona t. részvé­
nyesei igen naiv felfogásnak, mondhatnám sületlenek. Nekem is 
van bibliotékám professzor ur, s ezennel alapszabály gyűjtemé­
nyem nevében provocalom az ön alapszabály colleetióját. Győz­
zön a több. És ön Omlóssy ur a fájó múlttal kezdi, a mely 
önnek nem kamatoz. Tudni kell a törvényt komám ! Tessék 
azonnal szavazni, fütyülök a Tivihadar tubákjára. Elnök fütyül­
jön ön is és szavaztasson mert felbőszülök és.............

Dobieczky ehlök : Csókolom kezeit, már szavazunk . . . 
(elrendeli a szavazást. Az összes arizonai részvényesek, kivéve 
a díszes igazgatóságot, Szabó Mikit és Kökeményke Vityit — 
nemmel szavaznak ) A módosítás elfogad tátik. Menjünk tovább. 
Mondja ki a közgyűlés, hogy Turbán Adolf . .

Egy részvényes : ki az a Turbán ?
Elnök : Az kérem egy fogslom, massza, résszvénytömeg, 

pénzzsák, protektio — de mit ért ön ehhez. Tehát mondja ki, 
hogy Turbán ur minden részvényével szavazhat . . .

(A részvényesek felállnak s elhagyják a termet). Szabó 
Miklós (utánuk roham De uraim, hisz még szavazni kell, hisz 
Így elvesz a szavazat, a remény, a világ, és összedől minden ! 
i.Xem hallgat rá senki).

Bent ülnek a direktorok, köztük 11-iknek várakozik Or/ey. 
Mindent helyben hagynak, Ör/eyt megválasztják, Dobieczkyt 
vállra kapják, Szirmay tiz csókot kap, Urbán buk szivarokat 
osztogat.

Szabó Miki : (egv havanna szivarra gyújtva hazafelé in­
dul) (Halkan motyog magában.)

— Jövőre én leszek a tizenkettedik direktor !

A kígyó mérge
Azt olvasom az újságban, 
Hogy künn Ausztráliában 
Nagybecsű a kigyóméreg,
A pápuák abból élnek; 
Fontjáért a «jó» anyagnak 
Százezer koronát adnak.

Nekem is van kigyómérgem, 
Mégis nagy a szegénységem, 
Odaha/.a, házamnál van 
Ez a méreg egy szoknyában; 
Odahaza vagyon nékem 
Egy ördöngös feleségem.

Ennek van ám aztán mérge ! 
Száz kígyóé összevéve 
Es ezeré ráadásba,
Nála nem is jöhet számba. 
Hej, ha én ezt eladhatnám, 
Szegénységem földhöz csapnám

Kimennék én. akár már ma, 
Véle Ausztráliába.
De félek, a pápuákat 
Agyonmarná valahányat.
Es magam maradnék véle 
Az őserdő közepébe.
Akkor pedig irigyelném 
Azt is. a kit nyúznak élve !
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Női divat.
Mindhiába, mindhiába, 
Diplomaták turpissága;
A körmönfont agyafúrtság, 
Istenkáromló hazugság;
Megérzi azt a nő szive,
Hogy kinek van igazsága.

Mig francziák országnagyja 
Muszka talpát nyalogatja :
Addig neje és leánya 
Japán ruhát ölt magára, 
Megmutatja a divattal,
Hogy érez a japánokkal . . .

Magyar hölgyek, hát miná/unk, 
Tud/átok-e, hogyan állunk? 
Nekünk is van ám egy muszkánk, 
Melynek talpát nyalogatják 
Férjeitek, apáitok ! —
Nem pirul-e az arczotok,
Ha látjátok az osztrákot,
Midőn ruhájában jártokJ?

Mikor lesztek olyanok, hogy 
Lehessünk mi is japánok ?

D 0 N G 0 5.

Basa Balog és Hegyeshasu Horog
a varoshaza előtt.

i nnu
m pap

Balog: Na, disztóteremtette, komám, halloft-i 
mán olyat, hogy íiimelyik hentes sertisviszbe dög­
lött disztóhust árul, oszt még Dömsödi ténsur bele 
is betegedett mán a sertísdögbe ?

Horog: Nem lesz azír abból járványos betegsig, 
komám, mer" ha igy jár a világ sorja, mahónap csak 
a Tisza-féle gorófok ehetnek disztópeesenyét meg 
fokhagymás kolbászt, azok ír pég nem kár, ha belé­
jük esik is a dög.

Balog: Hát arrul tud-i valamit, koma, hogy a 
miniszter tűin ízet! az állatveszedelmen, oszt meg- 
engette, hogy körüinszájfájós jószágokat is lehet 
eladni a marhavásárba V

Horog: Az azir van úgy. komám, mer mozgó- | 
silanak. hát szorul a kapcza liécsben. Hadd pizejjík 
egy kicsit a magyar, máj jobban fizethet osztán. 
Odafen nem bánynyák, ha dögbürszagu is a piz, , 
csak fizessünk, azután kedvünkre ugathatunk ! i

%

Hellike felsőbb leány naplója
-- szivem legtitkosabb méjéböl. —

Az öröm sziklája 
da gaszttya keblemet, 
az első divatos ga. 
vallér sarkku gom­
bos czíipöm látára, 
melyet alig luttam 
felhúzni a lábomra, 
de sőt a k. mama 
és a szoba lyány is 
sokat kinlódottvélle, 
mig letépték a gomb- 
lyait !!!'?? De mos 
már egésszen Ivói 
ál és én ha a déli 
korsón mengyek 

haza felé, szinte pirulva nézek a czűpőmre. vájjon teczczik-e 
másnak is úgy, mint nekem ? '? ! és nézik-e mások is, úgy mint 
én ? ! ? és jaj, ha meg láttya mit szól liozá Tóni?\

Szörnyű lelki gyötrelmekbe voltam és szégyellem maga­
mat. mikor a k. mamával eggyütt a mult Szombatonn a Vasár­
napi előadásunk főtrópálvára mentünk, és Tóni is vállunk jött ; 
féltem, hogy meg láttya a czűpőmet és örültem, hogy gyönyör­
ködik bonc : na ez már nagy leányos, gombos ez tip ö ; de Tóm 
az ügyetlen sémit sem vet észre, mindég a halvámat bámulta, a 
mit sose bocsátók meg neki, még akor se, ha Verset ir is ho- 
zám és én 5-üst kapok is a költészetanból !'?!!?

De el tekintve etöl, a fötróba ki tűnőjén sikerült, ámbár 
én egy-két szép kikszert csináltam hamis hangon, a mejért meg 
se dicsérlek, de sőt ismételnem kelet és akor jóban sikerült és 
még a karmester bácsi is lelkesen nézet rejám és ászt monta : 
na már ez, kisaszszony ! — a mi édes örömei töltötte el a szi­
vemet, látva, hogy már a zene tanár Bácsi is nagy lelyánynak 
tekint engemet 1 ! ! ? ?

De mit szóllyak szizem elragattatásával a kitünően sikerült 
zene hang verseny szavadat szinielő adás zongora hegedű dal- 
los művészetünkhöz ?! "? Nem csak utói értük hanem túl is 
háláltuk a zárd ásókat, mert. a mi lyátékunk nem volt apáczás, a 
mejért külön meg is die értek, sőt eggy hívatlanul jelen volt 
fekete szoknyás, balyusztaian férfi tiiokban fülem halattára ugv 
nyilatkozol: igazán salynálom, hogy meg nem házasottam ! ? Na 
gondoltam, ilyen csúnya Bácsinak nem lenék a felesége, mind 
a dig, mig meg nem szépii !'?-?!

Hanem ezek a szép napok két nap múltával fáiydalom, 
teljesen le zalylotak, most már ismét ot vagyunk a rideg való 
kelő közepébenn, a Luizka Néni kelemetlen kézi munkálvával 
és a franczia tanító Néni hogy a csuda üsse meg micsodájával, 
a melytől, mint a Jókai Bácsi Ivét Hízójának, gyanús sejtelmek­
től borzódzik a hátam, a mi anál keserűi), mert Tóni is ászt 
monta, hogy 0 mindenre el van készütve a latinból, meg az ál 
gebrábói még a legroszabra is '? V ! ? !

íme tehát fijatal korom víráglyán kénytelen vagyok tabasz- 
talni, hogy nincs üröm öröm nélkül, és ezen felyiil még azt is 
látom már, hogy haza jöt az a ki álhatatlan Józsi bácsi, a kit 
csak gyötrelmemre teremtet a föld, mert a hang versenyünk óta 
mindég aval boszaut, tudnék-e még eggy szép kikszert produ­
kálni ? ! ? ? ! Na, ez tiszta irigység, mert ö még ujunt sem tudna 
akkor sem, ha még akarna is ! ! ?

Bú, kedves Naplóm, most el duglak a párnám alá, bár 
csak O rólla álmodnék az ússzak» ? ! ?



6 D 0 N G 0 Debreczen, 1904. márczius 13.

Bugyi Sándor
debreczeni talyigäs

Az égisz ícczaka be 
nem hú ni am a szeme­
met. csak forgolóttam a 
vaczkon, mer mír azir. 
hogy az este rnalacz- 
tokánt ettem, oszt alig 
nyeltem le az utolsó fa­
latot, megröffent bennem 
a malacz, oszt addig s 
addig röfögött, hogy hi­
telen vótam kiereszteni 
az ólbul.

Kegyetlen pápista szint 
jácczott után na az ábrázatom, aszonta az annyok. 
akkít cl is hittem neki. mer mír azir. hogy még a 
girinczemen is fojt a verítík. a happáré áj'jík abba 
a malaezba.

— Hun vetted észtét a malaczot annyok ? Kér- j 
dem az asszontul.

Aszongya egy sámsoni sippantótul vette a 
piaczon; kihasítva árulta, még meg is vöt kop- 
pasztva.

Na az én jó Istenem tegye bele ötét is a 
koppó vízbe, emmán csak fortíjos malaczot árui : : 
ha tanálkozok vélle valakim, elhúzom a nótáját. 
Mongyad csak. mirtil esmerném meg azt a esorvaszt'?

— Hát árral legjobban megismerheti kend - 
aszongya — hogy veres a bajusza, aut ojan gacsos, 
hogy mikor megyen, úgy níz ki. mintha jönne.

Na erre rálesek; hanem hát a múlt hetekbe 
hun vetted a hurkát, kolbászt, mer tudod, hogy 
akkor is vöt ekkis eszmecsere a hasamba?

— Fuggy a a tatár, veszegcttem én hun ebbiil. 
hun abbúl a hentesbótbúl, aszongva: csakhogy a 
tiszta szent való, liajja kend. hogy magam misaját 
is kornyadoztam tiille.

Na szipen vagyunk a diszlói sorral; lilikeket 
meg nem ítetnek az emberrel ezek a hentesek, nem 
szánnám őket kifőzni szappannak. Persze az ércsík 
rúlla, a mék ilyen pokorravaló, mer van köztök | 
igaz élig becsületes ember is. Hát jól is teszi Víg 
Gyula fűkapitány ur ha kinyomojja, hogy mék vót 
a. oszt megriasztva isten igazába' legalább a többi 
se szenved a sok szidás miá ártatlanéul.

Hát mán e megesett, ahogy montarn is. el nem 
tintám aludni égisz íczczaka, máj szíj jel rugdostam 
a vaczkot kínomba, karuzsoltam vóna pég magamat 
élig szorgalmatosán, mer hajnalra mind ecseseppig 
elfogyott az orvosság a szalmás üvegbül.

Ahogy feltecezet a hajnal, nem is marattam 
tovább a vaczkon, ha kimentem az ólba. mondok, 
utánna kék járni, hogy mit álmodott a két hí.

Benyitok az ajtón, hát az én jó Istenem bo- 
ricscsa hé fekete gyászszal észtét a Pajkost, mán 
hogy az uj lovat, mer így hijják. ugyan pajkosul 
níz ki, mer eben bele van szorulva a jászolba, ott 
fekszik a gerinczin, oszt úgy jár a nígy lába, mint 
az olajozott istennyila.

Még ecscsak a fortíjos hí, de kaffe ne gondolta 
vóna, hogy ha mán belemászik is. a girinerivei 
menynyik bele. K tisztára valami latos.

He micsinájjak mán vélle. mer kegyetlen crví-

T

nyesen bele vót szorulva, oszt én belüliem meg ki­
ment az ijjel a siker tej jessíggel.

Mán én is fortíjosan bánok el vélle — Így 
magamba — avval czílba veszem a lőcscsel, hogy 
hadd ijjeggyík meg. Na meg is ijjett, oszt ijjettibe 
úgy a torkomra nyomta a pipaszárt, hogy mcsmeg 
elővett az igyekezet, csakhogy nem vót mán malacz.

Kítelen vótam bemenni az öreg annyokír. hogy 
jőjjik, segicscsík. de alig tuttam felkőteni, kegyetlen 
álmos természetű, vígtíre mégis csak felült, oszt ojat 
ásított, mint egy hászija juk.

Mondok kavarícsd magadra a rokoját, oszt 
; gyere izibe kifelé, mer mii igya belefúl a jászolba a 
I Pajkos.

Kijött a vínasszon. de még vínebbet is kellett 
hint, mer ketten se bírtunk a jószággal, igy oszt 

I még a napamasszont is lekergettem a vaczokrul. 
akkiír ugyan morgóit is. de azir csak kijött.

Fel is emeltük mink a sárgát a jászolba úgy 
félig formán, de ez a két butuj fej írcseléd ípp akkor 
eresztette vissza, mikor alatta vótam, oszt aló zsupsz, 
úgy oda lapított, mint egy bikát, Meg se tuttam 
alatta moeezanni.

Nosza elkesztek visitozni ; a felesigemnek 
mégis vót annyi esze, hogy átal szalatt Dübbencs 
szomszidír.

Elő is jött Dübbencs, oszt ahogy obszervájja a 
sort. aszongya na tán megellett a lú. mer csikót 
látok alatta.

Héj deg szerettem vóna kípen lökni, csakhogy 
a szidta is víknyan járt belém, nemhogy mozogni 
tuttam vóna.

Nem tóm én oszt hogy micsináltak, csak élig 
a hozzá, hogy úgy megzöcsköltík rajtam a Pajkost, 
hogy én égiszén elkínszerettem. oszt csak arra di­
rektem fel, hogy locsnjják rám a hideg vizet ve­
derrel.

A Iának nem lett egyéb baja, csak a sodoránil 
ment le a bűr. de nekem még a képemről is Ke­
gyetlen fonákul nízek ki.

Na nem baj csakhogy kivid vagyunk a jász­
lon, máj csak befödoz bennünket az anyatermíszet.

El panaszoltam azt a disztói sort Hiibbencsnek 
is. oszt aszonta rá. hogy máj meginongya íí nem­
sokára. hogy mék hentes taraktájja a nípeket dög­
gel; nagyon gyengeszívü az aszongya. mer már ű 
is sejtette, hogy nem szeret gyilkolni, ha bevárja, 
míg a dísztó magátul megdöglik.

Na jól van, hát csak szimatojj utánna tovább 
is tesvír mondok, én meg a sámsoni csorvaszra te­
szem ki a czílt

Nem tóm uszt hogy mikor kerül kézre az én 
jó Istenein vesse a Kiastyúkig, mer mán én ma 
dilután két gacsost is megvertem vígette. csakhogy 
eggyik se a vót

A ki kertjét szereti szép virágokat és kitűnő 
konyhakerti terményeket akar, az fedezze magsziik- 
segletét Mautbner Ödön cs. és kir. udvari magkeres­
kedésében Budapesten, Rottenbi/ler-utcza 33. A czég 
idei árjegyzékét, mely ddfi oldalra terjed, kívánatra 
mindenkinek ingyen küldi. Ezen árjegyzék az álta- 
lamisan ismert, világhírű. kitűnő magvakon kivid, 
még a különösen érdekes és meglepő konyhakerti- 
cs világújdonságoknak egész sorozatát is tartalmazza.
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|vegnEk-FflU!ard selymet
Kérjenek tavaszi és nyári selyemszövet mintát.
Különlegességek : nyomott Foulard-selvem, nyers­

selyem, Messalin. Lousini, Sclnveiczi hímzés stb. ruhákra 
és bloüsokhoz méterenként 1 kor. lő iilláren léiül.

Közvetlenül _magánfeleknek adunk el és válasz­
tott selyemszöveteinket vám- és Igrmentesen szállítjuk 
házhoz.

SchWßifezßp \ ßo, Luzßp.n 19. (pwßicz)
selyemszövet kivitel, királvi szállító.

-rv
Mihaíovits I. gyógyszeptápa

a Kígyó‘hoz Debreczen,
Főtér, a városházzal szemben.

Ajánlja a teljesen szinmentes s kiváló jó 
.,KI" II ol IÍtoi'P'iníí arcz s kézbőrUnm y.i-TXU111 It 1*111 finomitó_ szé.
pito szerét, mely folyadék amig ártalmatlan­
ságra nézve teljesen egyezik a vaselin s glv- 
eerinnei, hatásra nézve azokat jóval felül­
múlja. Hatása gyors - biztos. A szélkiíujta 
arezot vagy kezeket a legrövidebb idő alatt 
fehérré, puhává s üdévé teszi s ponder alá 
is igen ajánlható. Mini bőrápoló szer párat­

lan! Egy üveg „Moliitergin“ ára 1 korona.

290 v. K. szám.
1904.

Árverési hirdetmény-
A debreczeni jbíróság V. 11 7 1904. számit vég­

zése folytán közhírré tétetik, miszerint az Első magyar 
gazdasági gépgyár részvénytársaság részére, Malmos 
Imre h.-vámospéresi lakostól 991 kor. tőke, ennek 
1S9V. deczemher hó 31. napjától számítandó 0° o 
kamatai és eddig összesen 171 kor. perköltség ere­
jéig 1901. évi május hó lj-án bírói lag lefoglalt és 
720 koronára beesült egy 4 lóerejii járgányos cséplő­
gép és két darab sertésből álló ingóságok 1904. évi 
márczius hó 24 én délelőtt 1 9 órakor kezdetét veendő 
és Vámos-l’ércsen, 09. sz. háznál esetleg a Bóján, 
\ ámos-Pércs határában megtartandó nyilvános bírói 
árverésen, a legtöbbet Ígérőnek azonnali készpénz 
fizetés mellett, szükség esetén becsáron alul is elfog­
nak adatni.

Debreczen, 1904. évi márczius hó i én.
Török Péter, bírói kiküldött.

500 1000 korona
kereshető havonta koczkázat és különös ismeretek 
nélkül. — Czim azonnal küldendő Ív 10->. alatt

Konstantin Eisele-liez Stuttgart. Ludwigstr. ÖO.
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Tóth József up saját
termelésű

diószegi borainak
kimérése

ÖHM EMIL
Szőlőfürt“ vendéglőjében

Debreczen, Hunyadi-u. 1. szám.

AniPritrSi ^n(^u^s Havréból minden szombaton, 
xilllvl ii\a Menetjegyek a Franczia vonal által. Jó
és gyors szállítás, beleértve bort és likőrt. Közelebbi 
felvilágosítást ad ingyen és bérmentve a Franczia vonal 
BECS, IV.. Wehringergasse 8.

Epilepsia.
Bécs

Aki nehéz kórban görcsökben és egyéb 
idegbajokban szenved, az kérje az erről 
szóló röpiratot. Kapható ingyen és bér­
mentve : Schwanen-Apotheke.Frankurt a M.

HOTEL STEFÄNIÄ
II., Taborstrasse 12

Központi fekvés 5 perez a Stefansplatztól, 2 
perez a Stadtbahnhoftól. Omnibusz és Közúti vasút minden irány­
ban és az összes vasúti állomásokhoz a szrílloda előtt indul. Újon­
nan és modernül berendezve. Villanyvilágítás összes helyiségekbe. 
Fürdő és melegvizvezeték. Legnagyobb kényelem. Szoba árak : 
1. emelet 1 f. SO k., 11. em. 1 f. 60 k., III. 1 frt. 40 kr. Kiszolgá 
lássál és világítással együtt. Mérsékelt árak kereskedelmi utazók­
nak és hosszabb tartózkodás esetén. Étkezési kényszer kizárva.

Witzmann Károly, szállodás.

Szakszerű munka mégis a legolcsóbb. Vil­
lám mü berendezések kizárólag FÖLDVÁRI 
L. debreczeni első electro mechanikus ké­
szít a legtartósabban Kossuth-utcza 1. szám 
az udvarban. Uj berendezéseknél másfél 
évi. javításoknál fél évi díjtalan rendbentar- 
tás, villamos műszerek, telefonok, villamos 
házi csengők felszerelése és villamos zseb­
lámpák raktára. Villanyos házicsengők és 
telefonok jókarban tartását évi három koro­

nától feljebb vállalom.
Telefon szám 168.

Polgári Takarék és Segélyszö­
vetkezet

Piacz utcza 83-ik szám Geréby ház
1904. január hó 1-én kezdődő

Vili. évtársulatára
kölcsönöket kedvező visszafizetési feltételek és 
jutányos kamatláb mellett, már most is folyósít. 
Kérvények gyorsan intézteinek el.

Az igazgatóság.
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Minden kéményt megjavít!
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Lukács Vilmosnál Hatvan-utcza 5$
Egvedárusitás

Utó" Családi Singergép 32 forint. "~Sq|
Értesítés.

Az alant jegyzett czég a maga nemében azon [járatlan ked­
vezményt nyújtja mindazon nőknek, kik Varrógépet vásárolnak, 
hogy teljesen ingyen minden uláufizctés nélkül, kitanitja a diva­
tos női szabászatban.

Alkalma van tellát mindenkinek, teljesen ingyen-hozzá jutn. 
ugv a legdivatosabb nöiruha, valamint a fehérnemű szabászaihoz! 
valamint a legtökéletesebb szabásmintákat szintén díjmentesen adjuk,
————- Vidékiek 8 nap alatt kitanittatnak. __ —

Raktáron tartunk Családi -Singer, Karika hajós Vibrating és 
iparos gépeket, a legolcsóbb árak és kedvező tizet,-si feltételek 
mellett. Szabadalmazott hímző készülék minden gépre alkalmazhat') 
Kerékpárok, valamint alkatrészek igen jutányos árban kaphatók
Tisztelettel ROSENBERG és HAMMER villanymüszerészek. 

Varrógép és Kerékpár raktár (Piacz-u. 2 sz.)

D 0 N G 0 Debreczen, 1904. márezius 13.

kipusztul]4 az összes x'agcaiiatokat ss ; - j
patkányokat, házi- és mezei egereket, embe­
rekre és házi állatokra való veszély nélkül:

„Fuchsal

r L kipusztitja az összes férgeket, a. in. poloskát,
ul uUÍiuui bolhát, svábbogarakat, molyt. stb. a fajzattal

' együtt.

„Fncligol íi nem általános szer, hanem minden állatnem 
részére külön szer létezik.

Kapható vidéki városokban, gyógyszerészeknél és 
füszerkereskedőknél.

Debreczenben: Kontsek Géza. Geréby Fiilöp Utódai. 
RickI Józseí ZelfflOS, Róth Antal urak kereskedésében 

és Szilcz Ferencz ur gyógyszertárában.
Közvetlen kapható UIHÁZY ÁRPÁD és TÁRSAI 

vegyészeti laboratóriumában Pozsonyban.

A világhírű BPfUFti vélemény 
magvakról szóló legujabh

magyar kiadású ~~~~ 
I fiimagarjeggzékünk

kertek és mezók számára megjelent, melyet 
minden t. olvasóinknak ingyen és bérmentve 
megküldünk és kérjük azt egy levelező-lapon 

megrendelni.

Liebau udvari szállítói

Cj magtermeszlök. í 
ii és kereskec 

kertészek

w Erfurt 1.
L . i. A vélemény magvak behozataláért

nem kell vámot fizetni, lágy 5 kgos. posta­
csomagnak a szállítási dija Magyarország 
bármely postaállomásái'a esak 60 fillérbe kerül

Az általam leggondosabban összeállított tekiniélyes orvosok által 
ajánlott és jónak talált vegytiszta

mely már eddig is igen nagy elterjedtségnek örvend, kapható minden f'ü- 
szeruzietben. valamint gyógyszertáramban.

Ára egy kis üvegnek 45 kr, egy nagy üvegnek 90 krajezár.

} idéki megrendelések pontosan teljesittet nek.
Használati utasítással ellátott könyvecske minden üveggel adatik

gj 1 gyógyszertára és illatszerraktára
" V ■ mM ö 1 9Bi Debreczenben (Tisza-palota.)

Nyomatott Hoffmann és Kronovitz könyvnyomdájában Debreczenben főpiacz, a tőpostával szemben.


